
MANUAL DE INSTRUCCIONES ES

MWG 11X
MWG 14X



PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE EXPOSICIÓN 
EXCESIVA A LA ENERGÍA DE MICROONDAS

	 No intente hacer funcionar este horno con la puerta abierta, ya que puede producirse una 
exposición peligrosa a la energía de microondas. Es importante no forzar o manipular el sellado 
de la puerta.

	 No coloque ningún objeto entre el frente del horno y la puerta, ni permita que se acumule 
suciedad o restos de limpiadores en las superficies del sellado de la puerta.

	 No opere el horno si está dañado, cerciórese de que la puerta cierre correctamente y de 
que no exista ningún daño en la puerta, en las bisagras o en el sellado de la puerta. 

ADVERTENCIA: El horno no debe utilizarse hasta que haya sido reparado por una persona 
cualificada.

IMPORTANTE: Si el aparato no es limpiado adecuadamente, la superficie puede deteriorarse 
acortando la vida útil del mismo y puede crear una situación de peligro.

MODELO

ALIMENTACIÓN

POTENCIA DE ENTRADA MICROONDAS

POTENCIA DE SALIDA MICROONDAS

POTENCIA DE SALIDA MICROONDAS

CAPACIDAD

PLATO GIRATORIO (mm.)

DIMENSIONES (mm.)
ANCHO/FONDO/ALTO

PESO NET (aprox.) (kg.)

120 V~    60 Hz

1600 W

1100 W

1150W

31 L (1.1p³)

ø315

513/430/305.6

15.8

120 V~    60 Hz

1450 W

1000 W

1150W

36 L (1.4p³)

ø315

519/430/314

16.8

MWG 11X MWG 14X

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS



Instrucciones importantes de seguridad

ADVERTENCIA Para reducir el riesgo de incendio, descargas eléctricas, lesiones a 
las personas o exposición excesiva las microondas, cuando utilice el 
aparato, siga las siguientes precauciones básicas:

1. ¡Atención! Los líquidos u otros alimentos 
no deben ser calentados jamás en recipientes 
sellados debido a que podrían estallar.
2. ¡Atención! Es peligroso para quien no sea un 
técnico autorizado, retirar la cubierta de protección 
de la exposición a la energía de microondas.
3. ¡Atención! Permita el uso del horno de 
microondas a los menores solo después de 
haberles impartido las instrucciones que les 
permitan usar el horno de forma segura.
4. ¡Atención! Si utiliza el horno de forma 
combinada (modelos con grill), los menores 
deberán usarlo solo bajo la supervisión de un 
adulto debido a las altas temperatura que se 
genera dentro del horno.
5. Utilice solamente utensilios especiales de uso 
con hornos de microondas.
6. El horno debe limpiarse con regularidad y se 
debe retirar cualquier tipo de resto de alimento.
7. Lea y respete las “Precauciones para evitar 
posibles exposiciones excesivas a la energía de 
microondas”.
8. Cuando caliente alimentos en recipientes de 
plástico o de papel, vigile el horno ya que se 
podría incendiar.
9. Si ve que hay humo, apague y desconecte el 
horno de la toma corriente y mantenga la puerta 
cerrada para extinguir una posible llama.
10. No cocine excesivamente los alimentos.
11. No utilice el interior del horno como recipiente. 
No deje productos como pan o bizcochos en el 
interior del horno.
12. Retire los cierres metálicos y las asas de metal 
de los recipientes/bolsas de papel/plástico antes 
de colocarlos en el horno.
13. Instale o coloque el horno siguiendo las 
instrucciones para la instalación suministradas.
14. Los huevos con cascara y huevos duros no 
debe calentarse en el horno de microondas debido 
a que podrían estallar, incluso después de haber 

terminado el calentamiento en el microondas.

15. Utilice este aparato solo para los usos 
descritos dentro este manual. No utilice agentes 
o vapores corrosivos en el aparato. Este aparato 
ha sido diseñado para uso doméstico, no para ser 
usado en industrias o en laboratorios.
16. Si el cable original se ha dañado, debe ser 
sustituido por el  fabricante o por su  personal 
cualificado de servicio técnico para prevenir 
cualquier situación de peligro.
17. No guarde o utilice este horno al aire libre.
18. No utilice este horno cerca del agua, del 
fregadero o cerca de una piscina.
19. La temperatura de las superficies accesibles 
podría ser elevada durante el funcionamiento del 
horno. Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes y no cubra el horno por 
ninguna razón.
20. No permita que el cable de alimentación 
quede colgando sobre el borde de la mesa o de la 
superficie de trabajo.
21. Si no se siguen las indicaciones de limpieza, se 
podrían dañar las superficies y ello podría acortar 
la vida del horno, además de provocar situaciones 
de peligro.
22. Mezcle o agite siempre el contenido de 
biberones y recipientes para alimentos de bebés y 
controle la temperatura de los mismos para evitar 
quemaduras.
23. El calentamiento de bebidas en el horno podría 
provocar una proceso de ebullición retardada; por 
lo que tenga cuidado cuando mueva el recipiente.
24. No utilizar limpiadores a vapor.
25. Durante el uso, el horno se calienta. Tenga 
cuidado de  no tocar elementos calientes dentro 
del horno.
26. Las partes accesibles podrían calentarse 
durante el funcionamiento. Mantenga lejos del 
alcance de los niños pequeños
27. No utilice limpiadoras abrasivos o ásperos ni 
raspadores metálicos para limpiar el cristal de la 
puerta del horno, ya que podrían rayar la superficie 

y provocar que se rompa.



Para reducir el riesgo de daños a las personas

PELIGRO
Peligro de descargas eléctricas: El contacto 
con ciertos componentes internos puede 
producir lesiones graves o incluso la muerte. No 
desmantele el horno.

Conexión a tierra

ADVERTENCIA
Peligro de descargas eléctricas: La conexión 
inadecuada de la tierra puede producir descargas 
eléctricas. No enchufe el aparato hasta que este 
correctamente instalado y aterrizado a tierra.

LIMPIEZA
• Cerciórese que el horno esté desconectado de 
la red eléctrica
• Limpie el interior del horno con un paño 
ligeramente húmedo tras utilizarlo
• Limpie los accesorios como hace habitualmente 
en agua con detergente
• El marco de la puerta, la junta y las piezas 
cercanas deben limpiarse cuidadosamente con 
un paño húmedo cuando se requiera

Este electrodoméstico debe instalarse con toma 
de tierra. En el caso de que se produzca un 
cortocircuito, la toma de tierra reduce el riesgo de 
descarga eléctrica ayudando a que la sobrecarga  
se escape mediante el cable de alimentación. Este 
horno está equipado con un cable de alimentación 
con clavija y con toma de tierra. La clavija debe 
introducirse en una toma que esté adecuadamente 
instalada y conectada a tierra.
Consulte a un electricista cualificado si no 
comprende totalmente las instrucciones sobre 
la puesta a tierra o si tiene alguna duda sobre 
la forma en que el electrodoméstico pueda 
quedar  correctamente conectado a tierra. Si 
fuera necesario hacer uso de una extensión, use 
solamente un extensiones con tres hilos con toma 
de corriente.

1. Se facilita un cable de alimentación corto para 
reducir el riesgo de que se enrede o enganche.
2. Si se usa un multicontacto o una extensión:
1) Las características eléctricas nominales de los 
adaptadores deben ser iguales a las características 
eléctricas nominales del horno.
2) La extensión debe ser del tipo de 3 hilos con 
toma de tierra.
3) La extensión debe colocarse de forma que 
no quede por encima de la mesa o cubierta, de 
manera que los niños no puedan tirar de él o 
pueda engancharse sin querer.



UTENSILIOS

Prueba de utensilios

1. Llene un recipiente fabricado especialmente 
para horno de microondas con un vaso de agua 
fría (250 ml.) e introdúzcalo dentro en el horno de 
microondas con el utensilio que desee comprobar.
2. Cocina a la potencia más alta durante 1 minuto.
3. Toque con cuidado el utensilio si está caliente 
no lo utilice para cocinar con el horno.
4. No exceda el tiempo de prueba más de 1 
minuto.

Materiales  que puede usarse en el horno de  microondas

Utensilio Observaciones

Papel aluminio Para protección exclusivamente. Puede usarse en hojas pequeñas y 
lisas para cubrir cortes delgados de carne de vacuno o ave para evitar 
la sobre cocción. Si el papel aluminio estuviera cerca de las paredes del 
horno podría formarse un arco eléctrico. El papel debe colocarse a una 
distancia de al menos 25mm. de las paredes del horno.

Plato tostador Seguir las instrucciones del fabricante. El fondo del plato tostador debe 
estar al menos 5mm. por encima del plato giratorio. El uso incorrecto 
puede dar lugar a que se rompa el plato.

Menaje Use sólo menaje apto para microondas. Siga las instrucciones del 
fabricante. No utilice platos rotos o dañados.

Frascos de vidrio Retire siempre la tapa. Utilícelos solo para calentar alimentos hasta que 
estén templados. La mayoría de los frascos de vidrio no son resistentes 
al calor y pueden romperse.

Vajilla de vidrio Utilice solo vajilla de vidrio resistente al calor del horno. Asegúrese de que 
no tenga adornos metálicos. No utilice platos rotos o dañados.

Bolsas de cocinar Siga las instrucciones del fabricante. No las cierre con tiras metálicas. 
Haga unos cortes para dejar salir el vapor.

Platos y vasos de papel Utilícelos solamente para un calentamiento o cocción cortos. No 
desatienda el horno mientras cocine con ellos.

Papel de cocina Utilícelo para cubrir los alimentos,  recalentar o absorber la grasa. Hágalo 
bajo supervisión y durante periodos de cocción cortos.

Plástico transparente Utilice solo plástico transparente apto para microondas. Se usa para 
tapar los alimentos.

Termómetros Utilice solo termómetros aptos para hornos de microondas (termómetros 
para carnes o dulces).

Papel vegetal Utilícelo como tapa para evitar salpicaduras, retener la humedad o como 
envoltura para cocinar al vapor.



Materiales  que debe evitar usar en el horno de  microondas

Utensilio Observaciones

Bandeja de aluminio Pueden formar arco eléctrico. Pase los alimentos a un plato apto para 
horno microondas.

Envase de cartón con mango en
metal

Pueden formar arco eléctrico. Pase los alimentos a un plato apto para 
horno microondas.

Utensilios metálicos o con 
adornos metálicos

El metal impide el paso de la energía de microondas hacia los alimentos.
Los adornos metálicos pueden formar arco eléctrico.

Tiras de atar metálicas Pueden formar arco eléctrico e incendiarse dentro del horno.

Bolsas de papel Pueden incendiarse dentro del horno.

Poliestireno El poliespán puede fundirse o contaminar los líquidos cuando se exponen 
a altas temperaturas.

Madera La madera se secará si se introduce en el horno microondas
y puede partirse o agrietarse.

Preparando su horno de microondas

Retire el horno y todos los materiales de su embalaje de cartón y de su interior.
El horno se suministra con los siguientes accesorios:
• Bandeja de vidrio: 1
• Conjunto del aro giratorio: 1
• Manual de instrucciones: 1

Nombre de las piezas y accesorios del horno

F

G

A

C BE D

A) Panel de control
B) Eje giratorio
C) Aro giratorio
D) Plato giratorio
E) Ventana de la puerta
F) Conjunto de la puerta
G) Sistema de cierre de seguridad



Instalación del plato giratorio

a. No ponga nunca el plato giratorio boca abajo, ya 
que debe estar en movimiento.
b. Para la cocción deben usarse siempre el plato 
giratorio y el aro giratorio.
c. Todos los alimentos y sus recipientes deben ponerse 
siempre sobre el plato giratorio.
d. Si el plato giratorio o el aro giratorio se rompen o 
agrietan, póngase en contacto con el centro de servicio 
autorizado más cercano.

Plato giratorio

Eje giratorio

Aro giratorio

Colocar emaple por debajo

Previo a la instalación
Retire todo el material de embalaje y los accesorios.
Revise el horno en busca de daños, como puerta con 
abolladuras o rota. No instale el horno si está dañado.

Carcasa: retire la película de protección de la superficie 
de la carcasa.
No retire la tapa de color marrón claro de mica fijada 
en la cavidad del horno para proteger el magnetrón

Instalación

1. Escoja una superficie nivelada que tenga espacio 
suficiente para las entradas y salidas de aire.

7.5 cm.

7.5 cm.

30 cm.

Despejado

Se requiere un espacio mínimo de 7.5 cm. entre el 
horno y laa paredes adyacentes.
1. Deje un espacio mínimo de 30 cm. por encima del 
horno.
2. No retire las patas de la parte de abajo del horno.

3. El bloqueo de las entradas y/o salidas de aire pueden 
dañar el horno.
4. Coloque el horno tan lejos como sea posible de radios 
y televisores. El funcionamiento del horno microondas 
puede causar interferencias en la recepción de las 
emisiones de radio o TV.
2. Enchufe el horno en una toma doméstica 
convencional. Asegúrese de que la tensión y la 
frecuencia es la misma que la tensión y frecuencia 
indicada en la etiqueta del aparato. 

ADVERTENCIA: No instale el horno sobre una parrilla 
u otro electrodoméstico que produzca calor. Si se 
instala cerca o sobre una fuente de calor, el horno 
podría dañarse invalidando la garantía.

Las superficies al alcance pueden calentarse 
durante el funcionamiento



FUNCIONAMIENTO

1. Nivel de potencia

El horno cuenta con 10 niveles de potencia disponibles:

PL10

100%

PL9

90%

PL8

80%

PL7

70%

PL6

60%

PL5

50%

PL4

40%

PL3

30%

PL2

20%

PL1

10%

PL0

0%

Nivel

Potencia

2. Panel de mandos

3

2

5

7

8

9
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1

4

6

10

g

12

1. Display
2. Botón duración
3. Botón descongelamiento por tiempo /
descongelamiento por peso
4. Botón reloj
5. Botón potencia
6. Botón Grill/Combi
7. Programas de cocinado
8. Teclado numérico
9. Botón parar
10. Botón 0/memoria
11. Botón inicio/+30
12. Modelo de su horno



Ajustes y puesta en marcha

Al conectar el horno a la alimentación eléctrica el display mostrará “00:00”
1. Seleccione “reloj”, “:” no parpadearan.  
2. Ingrese la hora deseada mediante el teclado numérico. Primeramente seleccione las horas cuando 
los dígitos se encuentren parpadeando y posteriormente los minutos. 
Ejemplo: Si desea ingresar la hora “10:00”, ingrese en orden 
los números: “1,0,0,0”

3. Seleccione “reloj” para establecer la hora.
4. Si los valores ingresados no se encuentran dentro del rango de 1:00 – 12:59, el ajuste del reloj será 
inválido.
 
Nota: Si durante el proceso de ajuste de reloj se selecciona la tecla “parar” o no se efectúa ninguna 
selección durante un minuto, la hora permanecerá en el ajuste previo de forma automática.

Si necesita volver a configurar la hora, repita los pasos del 1 al 3

1) Ajuste del reloj

1. Seleccione dos veces “reloj”, el display mostrará “00:00” parpadeando.
2. Ingrese el tiempo deseado mediante el teclado numérico. (El máximo tiempo permitido es 99 
minutos con 99 segundos)
3. Seleccione “inicio/+30” para confirmar
4. Cuando se finalice el conteo, el horno avisará con 5 “beep”.

Cuando se configure el temporizador, el display mostrará el tiempo restante.

Nota: El temporizador solo funciona para contar el tiempo. No puede seleccionar ningún programa 
de cocinado mientras el temporizador esté funcionando.

2) Temporizador de cocina

1. Seleccione “duración”, el display mostrará “00:00” parpadeando.
2. Ingrese el tiempo deseado mediante el teclado numérico. (El máximo tiempo 
permitido es 99 minutos con 99 segundos).
3. Seleccione “potencia”, el display mostrará “PL10”. El ajuste automático es del 100% de potencia, 
use el panel de control numérico para modificar el nivel de potencia. 
3. Seleccione “inicio/+30” para confirmar e iniciar el cocinado

Ejemplo: Si desea cocinar durante 15 minutos al 50% de la potencia, seleccione “duración” e 
ingrese los números en orden “1,5,0,0,”, seleccione “potencia” e ingrese el número 5 para el 50% 
de potencia para finalizar seleccione “inicio/+30”.

NOTAS:
1) Si durante el proceso de ajuste el botón “parar” es presionado o no se realiza ningún cambio 
durante 1 minuto, el horno volverá al ajuste anterior automáticamente.
2) Si selecciona el nivel de potencia “PL0”, el horno funcionara solamente con aire y sin potencia. 
Puede usar esta potencia para eliminar los olores del horno.
3) Durante el funcionamiento, puede cambiar el nivel de potencia cuando sea necesario, seleccionando 
“potencia” se mostrará el nivel de potencia actual parpadeando durante 3 segundos, durante ese 
momento puede pulsar la tecla numérica para cambiar el nivel de potencia. El horno funcionará con 
la nueva potencia seleccionada el tiempo restante de cocinado.

3) Cocinado con microondas



1. Seleccione “Grill / Combo” una vez la tecla, el display mostrará “G-1”
2. Ingrese el tiempo deseado mediante el teclado numérico. (El máximo tiempo permitido es 99 
minutos con 99 segundos).
3. Seleccione “inicio/+30” para confirmar e iniciar el cocinado.

NOTA
Cuando transcurra la mitad de tiempo establecido durante el cocinado con grill, el horno se detendrá 
y emitirá 2 “beep”, esta alarma indica que se ha completado la mitad del tiempo de cocinado y 
permite que se dé vuelta a los alimentos.  Abra la puerta del horno, dé vuelta a los alimentos y 
seleccione “inicio/+30” para continuar cocinando. Si no se efectuá ninguna selección durante un 
minuto, el horno continuará con el tiempo de cocinado restante.

4) Cocinado con grill

1) Seleccione “Grill / Combo” repetidamente hasta seleccionar alguna de las siguientes opciones 
en función combi:
C-1= 55% microondas - 45% grill 
C-2= 36% microondas - 64% grill
2. Ingrese el tiempo deseado mediante el teclado numérico. (El máximo tiempo permitido es 99 
minutos con 99 segundos).
3. Seleccione “inicio/+30” para confirmar e iniciar el cocinado.

5) Función combi: Cocinado con microondas + grill

1. Seleccione “duración”, el display mostrará “00:00” parpadeando.
2. Ingrese el tiempo deseado mediante el teclado numérico. (El máximo tiempo permitido es 99 
minutos con 99 segundos).
3. Seleccione “potencia”, el display mostrara “PL10”. El ajuste automático es del 100% de potencia, 
use el teclado numérico para modificar el nivel de potencia. 
4. Seleccione nuevamente “duración”, el display mostrará “00:00” parpadeando.
5. Ingrese el tiempo deseado mediante el teclado numérico. (El máximo tiempo permitido es 99 
minutos con 99 segundos).
6. Seleccione “potencia”, el display mostrara “PL10”. El ajuste automático es del 100% de potencia, 
use el teclado numérico para modificar el nivel de potencia. 
7. Seleccione “inicio/+30” para confirmar e iniciar el cocinado

6) Cocinado con microondas en 2 tiempos

1. En modo de espera, el inicio rápido con el 100% de potencia puede ser puesto en marcha con tan 
solo seleccionar un número del 1-6. Seleccione “inicio/+30” para aumentar 30 segundos el tiempo 
de cocinado.
2. En modo de espera, el inicio rápido con el 100% de potencia durante 30 segundos puede ser 
puesto en marcha con tan solo seleccionar “inicio/+30”. Puede presionar las veces que desee para 
aumentar cada vez 30 segundos el tiempo de cocción. 

Nota: puede añadir 30 segundos al tiempo de cocinado sellecionando “inicio/+30” durante cualquier 
cocinado con microondas excepto durante el “descongelado por peso”

7) Inicio rápido



1. Seleccione “descongelar” una vez, el display mostrará  “dEF1”
2. Utilice el teclado numérico para ingresar el peso a descongelar. El valor se debe encontrar entre 
100 a 2000g.
3. Si no ingresa un valor dentro del rango permitido, el horno emitirá un “beep” y no se  iniciara el 
cocinado hasta que se ingrese un valor permitido.  
4. Seleccione “inicio/+30” para confirmar e iniciar el descongelamiento.

8) Descongelamiento por peso

1. Seleccione “descongelar” dos veces, el display mostrará  “dEF2”
2. Utilice el teclado numérico para ingresar el tiempo a descongelar. El valor se debe encontrar entre 
00:01 a 99:99.
3. Si no ingresa un valor dentro del rango permitido, el horno emitirá un “beep” y no se  iniciara el 
cocinado hasta que se ingrese un valor permitido.  
4. El ajuste automático es del 30% de potencia, seleccione “potencia” y use el panel de control 
numérico para modificar el nivel de potencia.
5. Seleccione “inicio/+30” para confirmar e iniciar el descongelamiento.

9) Descongelamiento por tiempo

1. Seleccione “palomitas” repetidamente hasta seleccionar alguna de las siguientes opciones 
(dependiendo el modelo): 
1.75 (50g) / 3.0 (85g) / 3.5 (100g) ó 50g / 100g
2. Seleccione “inicio/+30” para confirmar e iniciar el programa.

10) Palomitas

1. Seleccione “papas” repetidamente hasta seleccionar alguna de las siguientes opciones:
1 = 1 papa (230g aproximadamente)
2 = 2 papas (460g aproximadamente)
3 = 3 papas (690g aproximadamente)
2. Seleccione “inicio/+30” para confirmar e iniciar el programa.

11) Papas

1. Seleccione “pizza” repetidamente hasta seleccionar alguna de las siguientes opciones:
100g /200g /400g
2. Seleccione “inicio/+30” para confirmar e iniciar el programa.

12) Pizza

1. Seleccione “líquidos” repetidamente hasta seleccionar alguna de las siguientes opciones:
1 taza / 2 tazas / 3 tazas / 4 tazas  (1 taza = 120ml.)
2. Seleccione “inicio/+30” para confirmar e iniciar el programa.

14) Líquidos

1. Seleccione “vegetales” repetidamente hasta seleccionar alguna de las siguientes opciones:
150g /350g /500g
2. Seleccione “inicio/+30” para confirmar e iniciar el programa.

13) Vegetales congelados

1. Seleccione “calentar” repetidamente hasta seleccionar alguna de las siguientes opciones:
250g /350g /500g
2. Seleccione “inicio/+30” para confirmar e iniciar el programa.

15) Calentar



1. En modo de espera, presione “parar” durante 3 segundos, posteriormente habrá un largo “beep” 
informando que el bloqueo de seguridad para niños esta activado, el display se mostrará: 

2. Para desactivar el bloqueo, presione “parar” durante 3 segundos, posteriormente habrá un largo 
“beep” informando la desactivavión del bloqueo.

1. Seleccionar “0/memoria” repetidamente hasta ubicarse en una de las tres memorias disponibles.
2. Seleccione “duración” e ingrese el tiempo deseado mediante el panel de control numérico. (El 
máximo tiempo permitido es 99 minutos con 99 segundos).
3. Seleccione “potencia”, el display mostrara “PL10”. El ajuste automático es del 100% de potencia, 
use el panel de control numérico para modificar el nivel de potencia. 
Repita pasos 2 y 3 para guardar un cocinado en 2 tiempos.
4. Seleccione “inicio/+30” para confirmar y guardar en la memoria. Seleccione nuevamente 
“inicio/+30” para inciar la memoria.

15) Memoria

1. Durante el funcionamiento del horno, seleccione “reloj” y el display mostrará la hora por 3 
segundos.
2. Durante el funcionamiento, seleccione “potencia” para conocer el nivel de potencia, el display 
mostrará el nivel de potencia por 3 segundos.

16) Información durante el funcionamiento

17) Bloqueo de seguridad para niños

Cuando el programa o tiempo de cocina haya concluido, el horno avisara con 5 “beep”.

18) Aviso de fin de cocción

A. Pollo
1. Seleccione “carne” una vez, el display mostrará “CHIC”.
2. Seleccione “inicio/+30” para confirmar el menú.
3. Seleccione “carne” repetidamente hasta seleccionar alguna de las siguientes opciones:
600g / 800g / 1000g / 1200g
4. Seleccione “inicio/+30” para confirmar e iniciar el programa. El horno avisara con un “beep” el 
inicio del cocinado.

B. Ternera
1. Seleccione “carne” dos veces, el display mostrará “BEEF”.
2. Pulse “inicio/+30” para confirmar el menú.
3. Seleccione “carne” repetidamente hasta seleccionar alguna de las siguientes opciones:
500g / 700g / 900g / 1100g
4. Seleccione “inicio/+30” para confirmar e iniciar el programa. El horno avisara con un “beep” el 
inicio del cocinado.

B. Cerdo
1. Seleccione “carne” tres veces, el display mostrará “PO”.
2. Seleccione “inicio/+30” para confirmar el menú.
3. Seleccione “carne” repetidamente hasta seleccionar alguna de las siguientes opciones:
300g / 450g / 600g / 750 g 
4. Seleccione “inicio/+30” para confirmar e iniciar el programa. El horno avisara con un “beep” el 
inicio del cocinado.

16) Carne



El horno no enciende

Guía para la solución de problemas 

El cable de alimentación no está 
conectado correctamente

La puerta está abierta

No fue programado 
correctamente

Conecte firmemente el cable de 
alimentaciónno está conectado 
correctamente

Cierre la puerta

Programe según las 
instruccionescorrectamente

Arco eléctrico o chispas

Se están usando recipientes no 
permitido

El horno se puso en marcha sin 
nada en su interior

Hay residuos de comida en la 
cavidad

Use recipientes aptos para 
microondas

No opere el horno sin nada en 
su interior

Limpie la cavidad con un trapo 
húmedo

Los alimentos 
no se cocinan 
homogéneamente 

Se están usando recipientes no 
permitidos

Los alimentos no están 
completamente descongelados
El tiempo/nivel no son 
suficientes

Descongele completamente los 
alimentos

Use el tiempo y el nivel correcto

Los alimentos no fueron 
volteados

Voltee o revuelva los alimentos

Los alimentos no se 
cocinan completamente

Las entradas y salidas de aire 
están obstruidas

Compruebe que las entradas/
salida de aire no se encuentran 
obstruidas

Los alimentos no 
se descongelan 
correctamente

Use recipientes aptos para 
microondas

Se están usando recipientes no 
permitidos

Use recipientes aptos para 
microondas

Los alimentos no están 
completamente descongelados

Descongele completamente los 
alimentos

El tiempo/nivel no son 
suficientes

Use el tiempo y el nivel correcto

Se están usando recipientes no 
permitidos

Use recipientes aptos para 
microondas

El tiempo/nivel no son 
suficientes

Use el tiempo y el nivel correcto

Los alimentos no fueron 
volteados

Voltee o revuelva los alimentos

Problema Posible causa Posible solución



Austria

Belgium

Bulgaria

Chile

China

Czech Republic

Denmark

Ecuador

Germany

Great Britain

Greece

Hungary

Indonesia

Malaysia

Mexico

Morocco

Netherlands

Norway

Poland

Portugal

Romania

Russia

Singapore

Spain

Sweden

Thailand

Turkey

Ukraine

United Arab Emirates

United Arab Emirates

Venezuela

Vietnam

Küppersbusch Austria

Küppersbusch Belgium S.P.R.L.

Teka Bulgaria EOOD

Teka Chile S.A.

Teka International Trading (Shanghai) Co. Ltd.

Teka CZ S.R.O.

Juvél A/S

Teka Ecuador S.A.

Teka Küchentechnik GmbH

Teka Products Ltd.

Teka Hellas A.E.

Teka Hungary Kft.

PT Teka Buana

Teka Küchentechnik (Malaysia) Sdn Bhd

Teka Mexicana S.A. de C.V.

Teka Maroc S.A.

Teka B.V.

Intra, A.S

Teka Polska Sp. ZO.O.

Teka Portugal S.A.

S.C. Teka Küchentechnik Romania S.R.L.

Teka Rus LLC

Teka Singapore PTE Ltd

Teka Industrial, S.A.

Intra Mölntorp AB

Teka (Thailand) Co. Ltd.

Teka Teknik Mutfak Aletleri Sanayi Ve 

Teka Ukranie LLC

Teka Middle East Fze

Teka Küchentechnik U.A.E LLC

Teka Andina S.A.

TEKA Vietnam Co., Ltd.

Eitnergasse, 13

Doomveld Industrie, Asse 3, No. 11 - Boite 7

Blvd. “Tsarigradsko Shosse” 135 

Avd El Retiro Parque los Maitenes, 1237. Parque Enea

6/F. Datong Business Center, No. 369 Fuxing Middle Rd. 

V Holesovickách, 593

Københavnsvej 222

Parque Ind. California 2, Via a Daule Km 12

Sechsheldener Str. 122

177 Milton Park

Thesi Roupaki - Aspropyrgos

Bajcsy Zsilinszky u. 53

Jalan Menteng Raya, Kantor Taman A9 Unit A3

10 Jalan Kartunis U1/47, Temasya Park, Off Glenmarie

Boulevard  Manuel Ávila Camacho #126 

73, Bd. Slimane, Depôt 33, Route de Ain Sebaa

Wijkermeerstraat, 34

Storsand

ul. 3-go Maja 8 / A2

Estrada da Mota - Apdo 533

Sevastopol str., no 24, 5th floor,  of. 15

Barklaya str. 6, bld. 3, Barklay plaza center, office 402

Clemenceau Avenue, 83, 01-33/34 UE Square

C/ Cajo,17

Säbyvägen, 8

364/8 Sri-Ayuttaya Road, Phayathai, Ratchatavee 

Büyükdere Cad. 24/13

86-e, Bozhenko Str .2nd floor,4th entrance

Building LOB 16, Office 417

Bin Khedia Centre

Ctra. Petare-Santa Lucia, km 3 (El Limoncito)

803 Dai Minh Convention Tower, 8th Floor

 

1231 Wien

1731 Zellik

1784 Sofia

Pudahuel, Santiago de Chile

200025 Shanghai  

182 00 Praha 8 - Liben

DK-4600 Køge 

Guayaquil 

35708 Haiger

OX14 4SE Milton, Abingdon

193 00 Athens

1065 Budapest

12950 Jakarta

40150 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan

11000 Mexico D.F.

Casablanca

2131 HA Hoofddorp

7563 Malvik

05-800 Pruszków

3834-909 Ilhavo, Aveiro

010992 Bucharest  Sector 1

121087 Moscow âˆ™ Russia

239920 Singapore

39011 Santander

734 93 Kolbäck

10400 Bangkok

80290 Mecidiyeköy, Istanbul

03150 Kyiv 

P.O. Box 18251 Dubai

P.O. Box 35142 Dubai

1070 Caracas

77 Hoang Van Thai, District 7, Ho Chi Minh

 

+43 18 668 022

+32 24 668 740

+359 29 768 330 

+ 56 24 386 000

+86 2 153 076 901

+420 284 691 940

+45 36 340 288

+593 42 100 311

+49 27 713 950

+44 1 235 861 916

+30 2 109 760 283

+36 13 542 110

+62 215 762 272

+60 376 201 600

+52 5 551 330 493

+212 22 674 462

+ 31 235 656 480

+47 73 980 100

+48 227 383 270

+35 1 234 329 500

+40 212 334 450

+7 4 956 450 064

+65 67 342 415

+34 942 355 050

+46 22 040 300

+66 -26 424 888

+90 2 122 883 134

+380 444 960 680

+971 48 872 912

+971 42 833 047

+58 2 122 912 821

+84 854 160 646

Teka Subsidiaries

Country Subsidiary Address City Phone

“for further information and updated contact adresses, 
please refer to the corporate website”www.teka.com


